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A peronoszpóra viticola. 

Tehá t befészkelte m a g á t szö le inkbe egy ve-

szedelmes e l lenság ; el lepte hegye inket a peronosz-

póra v i t ico la — azt a s zomorú tényt kons ta t á l t a 

fotográf iá i fölvételeivel P a 1 a t i 11 Gerge ly pannon-

ha lm i t aná r . 

E z a veszedelmes g o m b a úgyszó l v án várat-

lanu l lepte el szü le inket s g a z d á i n k el lene a l ig 

tettek va l am i t . A z é r t pusz tu l t el az idei termés 

egy része. Legszebb reménye ikben csa lódot t szőlős-

ga zd á i n k kedvet lenü l nézik e rombo lás t . M ié r t ? 

Mei t a peronoszpórának pusz t i tó müküdése két-

íéleképen h a t h a t ; vagy közvetve az á l ta l , hogy a 

leveleket és vesszüt rongá l j a , s ezá l ta l a für t ki-

fejlődését h á t r á l t a t j a , sőt meg is akasz t j a , vagy 

ped ig azá l t a l , hogy a lü r tö t magá t t ámad j a meg 

és vagy megsemmis í t i , vagy ped ig a belőle szűr t 

bort teszi többé-kevésbé é lvezhete t lenné . 

N á l u n k edd ig a fagyot, ma j d a n ap sugará t 

tartották okozó j áu l a szölö levél e l s zá radásának , s 

mint elejénte m i ndenü t t , nem bir tak az emberek 

tudomássa l a baj miben lé térő l . Végre kons ta t á l t ák 

a pe ronoszporának a létezését. A z idén m á r érezzük 

káros köve tkezménye i t . 

E s ha még csak eddig vo lna . D e k a p j u n k 

csak egy-két i lyen esztendőt , mely a g o m b á r a 

kedvező lesz, á l doza tu l eshetik akko r a toké is. 

I s tenem, m i ly csapás vo lna az szegény 

n é p ü n k r e ! Menny i ember t fosztana meg kenyér-

keresetétől , ex is tent ió j á tó l a szőlő t ö n k r e j u t á s a ! 

A z é r t l együnk résen és haszná l j unk fel a 

j ö v ő b e n m inden a l k a lma t és eszközt , me ly lye l 

szőleinket a pusztu lástó l megvédhe t j ük . E l ső sor-

ban is, m iu t án a szőlőlevelek megsemmisü lése 

végzetes lehet a vesszőre, mert ez rosszul érik 

meg és a téli fagynak nem bir e l leutá l lan i , ennél-

fogva tavasszal röv id metszést a l k a lmaz zunk m á r 

csak a tökének m inden va lósz ínűség szerint el-

gyengü l t á l l apo ta mia t t is. A z u t á n ne vá r j unk 

j ö v ő évben a peronoszpóra ú j ra való felbukka-

nására , hanem e lőzzük meg, vagyis m inden habozás 

né lkü l szegőd jünk a praeventiv e l járáshoz . H a a 

g o m b á n a k a másod ik fecskendezés u t án nem 

muta tkoz ik nyoma , akkor két fecskendezés elég 

lesz és a ha rmad i k (mer t h á r m a t szokás alkal-

mazn i ) e lmaradha t . A fecskendezések időpont já t , 

kü l önösen az első fecskeudezést. m i ndenü t t a sze-

r int á l l ap í t j ák meg, hogy mikor szokott az i l lető 

v idéken legkorábban fö l lépni az első spóra inváz ió . 

A tapaszta lás azt b izonyí tot ta , hogy a mi vi-

d é k ü n k ö n j u n i u s eleje l ega lka lmasabb a praevent iv 

első permetezés. A második és harmad ik perme-

tezés idejét a következő módon kell beosztani : A 

J szokásban levő keverékeknél a második permetezést 

! i ppen egy hónappa l az első kezelés u tán ha j t j uk 

végre, a ha rmad ik permetezést pedig a másod ik 

permetezés és a szüret közöt t való időszaknak 

! kö rü lbe lü l a közepén végezzük . H a a perouoszpóra-

, baj nem mu t a t koz i k nagy mértékben , akkor a mi 

viszonyaink között a l k a lmas i n t évi két penuete-

1 zéssel is czélt fogunk érn i . E r re nézve azonban 

csak a tapaszta lás a l ap j án fogunk egészen biztosan 

j á r n i . 

A peronoszpóra ellen va ló védekezésben ma 

még a rézyálicz viszi az első szerepet, melyet vagy 

a) mészszel keverve (bordeaux i keverék I, vagy b) 

szódáva l , vagy c) a m m o n i a k k a l (eau céleste) vagy 

végre d) t isztán m a g á b a n ha s zn á l unk a védekezés-

nél. A két elsőnek a csemege la jokná l való alkal-

mazása nem czélszerü. A pora l aku keverékek csak 

kivételesen a j á n l h a t ók . 

A keverékeket l egczéUzerübhen permetező ké-
szülékkel j u t t a t j u k a tökékre ; még pedig csakis 

a szölölevelek f e l s ő l a p j á t fec>keudezziik be, 

mert a spóra-inváz ió is ma j d nem kivétel né l kü l 

fe lü lről t ámad j a meg a levelet. A tökesorok m i nd 

a két o lda l á t egy fo rmán be kell fecskendezni . 

A z emberi és á l lat i egészségre a kezelt szőlő-

részek és a belő lük s z á rmazó bor egészen ártal-

ma t l anok . 

Egyebekben utas í t juk az olvasót a Borászati 
Lapok k i adásában megjelent. Peronoszpóra I itieola 
cz imi i munká r a , melybő l a fenuebbi ada toka t j a v a 

részben m i is á tve t tük . 

A sárváriak mozgalma. 
(Folytatás.) 

„Nme* H föld kerekségén még olyan állam, a 

melyben a mezőgazdasági gyáraknak oly nagy fontosságú 

hivatásuk volna, mint hazánkban, és különösen a leg-

kedvezőbb, legolünyüsb tul.jjviszonyokkal és geográfiai 

fekvéssel biró Sárvárnak van. Külföldi, leginkább angol, 

francia es német piacokon már azt is szemünkre vetették, 

hogy a magyar nyerstermények és félkészitmények nem 

birnak eléggé biztos minőséggel. í m e ! ezen a bajon is 

egyedül a gyakorlati alapon nyugvó, mezőgazdasági 

gyárak segíthetnének! És meggyőződ sünkböl nyilat-

koztak azok, a kik azt állították, mis/erint _a keres-

kedelmi és ipari növények és termékek kezelése körében 

T Á R C Z A . 

Kőszegi diákkoromból. 

Nem tudom, él-e még az öreg Qruber bácsi, az én 

jóságos szállás- és kosztadóm, a mikor kőszegi kis deák 

voltam. Oly edes emlékkel gondolok ra vissza még most 

is, pedig már rég mult, hogy nem lakozom az ő tápláló, 

egészséges kosztjából. Fel is szoktam keresni, vala-

hányszor Kőszegre korültem, do már régóta nem láttam 

Kőszeget, ennélfogva az én j ó kosztadómat sem. Isten 

a megmondhatója, találkozom-e uiég valaha vele az 

életben. Pedig úgy szerelném látni simára borotvált, 

mosolygós papos arcát ! Összes ifjúkori emlékeim föl-

élednének láttára ! 

Ot t lakott akkoriban a sziget-utcában. Négyen 

voltunk nála deákok. Egy volt köztünk németajkú, mi 

többiek mind tősgyökeres magyar fiuk valánk. Ítészben 

a német szó kedveért is adtak bennünket hozzá, mert 

a „mama* — igy liivtuk megboldogult feleségét, { — 

egy árva kukkot se tudott magyarul. Qruber bácsi sem 

állott valami j ó lábon a magyar nyelvvel. De bizony a 

nénint nyelvből édes-kevés ragadt rám. Inkább meg-

tanítottam Gruber bácsit jobban beszélni magyarul, mint 

sem eti tanultam volna meg németül. Akkor meglehetősen 

• vad magyar voltam. Azóta persze sokat engedtem vad-

ságomból s azéit a német szó is jobban rám ragadt. 

Később mar, mikor Oruber bácsit meg-meglátogattam, 

annyira vittem a dolgot, hogy kedveért németül eről-

tettem meg magamat, nebogy szegény a magyar szókkal 

gyötrődjék. — Még csak egy lény kedveért erőltettem 

magamat a német szóra. Az uz egy szintén kőszegi ; de 

talan az már el is feledt engem. 

Mit köszönhetek én Gruber bácsinak ? 

Sokat, igen-igen sokat. Majdnem a pályámat. 

O nem érte be azzal, hogy nekünk csak kosztot 

és szállást adjon s azontúl szabadunkra hagyja a világot. 

Szigorú kordában tartott bennünket. Egy szülő sem 

különben. Erősen őrköd'itt, hogy leckéinket jól és pon-

tosan elvégezzük. A mikor aztán az iskolában jól fölél-

tünk, úgv örült a lelke, mintha ő kapta volna a j e l e s 

jegyet, nem mi. Nem eresztett el bennünket csatangolni 

a városba vagy a Gyöngyös mellé. Csakis szünetnapokon 

engedett el bennünket játszani. De hogy a többi fiúk 

rossz hatással no legyenek ránk. inkább ő gondoskodott 

nekünk mulatságról. így ősztájt, a mikor a kőszegi 

hegyek telve vannak aímával, körtével, gesztenyével, 

j ó édes szőlővel : összeszedett bennünkpt és vitt ki a 

szőlőjébe, hol az egész délutánt bú- és iskolafeledten 

töltöttük el. Rendesen az öreg este vetett bennünket 

haza. 

A hosszú téli estéken, mikor lockeinkkel végeztünk, 

összeültünk az öreg kályha köré, középre vettük az 

öreg Oruber bácsit és olyan szépen tudtuk kérni, me-

séljen valamit. 8 rz öreg Qruber bácsi olyan szépen 

tudott beszélni; oly édesen folyt ajkáról a szó, mint 

a méz. 

Rendesen fiatal vándorlegény életéből — mert 

posztós mester volt, — vagy pedig elődeinkről, t. i. 

azokról a kis deákokról, a kik mielőttünk szállva voltak 

nála. Elmondta mindegyiknek a magaviseletét, szorgalmát, 

csinyjeiket-hinjeiket s végűi a/.t, mi lett belőlük. így 

közvetlenül a szemünk elé tárta a magunk jövőjét is. 

Nem akarva jeles pedagógusunk lett. 

Legjobban dicsérte f i a i közt, — mert igy hivta 

azokat, kik szállásban voltak nála, — a kis Vargha 

Qábort. Hogy tanult, mily j ó gyerok volt, mint szerették 

tanárai, később is, mikor elkerült Kőszegről, mily 

szorgalmas tanuló maradt folyvást és mily derék ember 

kerekedett belőle, ezt mind elmondta, nem egyszer, de 

százszor. 

Engem elfogott ezeknek a nagy dicséreteknek 

hallattára a dicsőség és ambíció vágya. Iparkodni fogok 

én is, jól fogok tanulni én is, hogy olyan fönnen emle-

getett es megdicsért legyek én is, mint a kis Vargha 

Qábor. Az ambició fölelesztése hasznomra vált, tanultam 

sokat, egyike voltam az első deákoknak már a második 

osztályban, holott, mint első gimnazista meglehetős gyön-

gén állottam u tudom nívókban. 

Megszoktam ekként a munkát , iparkodást, később 

is ahhoz tartottam magamat. Hogy azzá lettem, a mi 

vagyok, nagy részl>en az öreg Gruber bácsinak köszön-

hetem, meg annak a négy esztendőnek, a mit Kőszegen 

nála töltöttem. 

Nem tudom, él-e még az öreg Gruber bácsi, az 

én jóságos szállás- és kosztadóm kőszegi deákkoromban. 

Ha él, legyen szives neki átadni, szerkesztő úr, forró 

üdvözletemet. ILi át akarj* neui adui igazában, azt is 

megmondom, hol talalhatja. Bizonyosan a szőlőjében 

munkálkodik. 

Koráts £>'. Jánon dr. 

I d j l l . 

Távol a város zajától terül el egy park, melynek 

tulajdonosa, a város, úgy latszik már — mint mondani 

szokás — levette róla atyai kezet; mert az egykor 

szepeu gondozott árnyas hely és virágos utak lassanként 

silrü, atliatlan bokrokkal s j ó nagy fűvel vannak benőve. 

Du azért meg mindig meglátszik rajta az emberi kéz 

munkája. Valami azonban hiányzik belőle, 

TÖBB EGYLET KÖZLÖNYE. 

Eififlietésl pénzek és reclamátldk H kiadáii iv iFei^ l OyuU ) 

intézendük. 



nak, kir. közjegy zőségnek, kir. adóhivatalnak ós ezeken 

kívül két kiterjedt üzlettel biro pénziniézet'nek; emporiuira 

az.egész sárvári járásnak. Sárvárott íieteiikiut két vasár 

van ; itt székel a sárvári kath. esperességi hivatal, s itt 

ralinak a sárvári főherczegi nagy uradalomnak összes 

központi Hivatalai. 

H a máéból nem, már e z e n okból is szükséges, 

hogv olv csstlakozás legyen a porpáci állomáson, hogy 

a járás éjszaki részének több ezer lakója (12 községből) 

a járás székhelyén már d. e. 8 - 9 órakor a vasúton 
megjelenhessek. 

Azon időben, midőn a már kiépített pozson szom-

bathelyi, illetőleg az elejtett pozson-sárvári vasút még 

csak tervbe voli véve, Sárvár közönsége, támogatva egy 

igen nagv vidék érdekelt birtokossága által , minden le-

hetőt elkövetett arra nézve, hogy a sárvári beágazás 

Hsetén városunk és vidékünk pangó ipara, kereskedelme 

és mezőgazdasága emeltessék ; hogy o nagy, termékeny 

és szép v idók lakóinak jóléte biztosiltassék. Sárvár és 

vidéke e/.ereket irt alá törzsrészvényekre, ós a magas 

kormány kegyes szine előtt Emlékiratban azt is kimu-

tatta, hogv a bárvári beágazás előnyei a porpáci beágazás 

felett akár helyi, akár megyei érdekből is kézzelfoghatók 

és szembeötlők.*) 

Sárvár nemcsak a be ágazást n cin nyerte meg, de 

a porpáci beágazással, különösen pedig a hátrányos 

menetrend által , városunkat és vidékünket o l y v e s z -

t e s é g é r t e , m e l y e t t e l j e s e n p ó t o l n i l e h e -

t e t l e n . 

Sárvér érdekében é l e t k é r d é s volt a sárvári 

beágazás Számos község egyenesen a mi piaezunkra, 

iparosainkra ós kereskedőinkre volt utalvu. Mi a kö-

vetkezése e sajnos körülménynek P — Az, hogy l-ször 

12 népes község lakossága még ha „hivatalból" jelenik 

is meg Sárvárott, d a c á i a, h o g y a l e g t ö b b n e k 

v u s ú t i á l l o m á s a v a n , a vasútat igénybe nem 

veheti, hanem most is kénytelen gyalog vagy kocsin a 

járás székhelyén megjelenni. 2-szor, hogy Sárvár piaca 

óriásit vesztett, iparunk és kereskedelmünk hanyatt-

homlok rohan a megsemmisülés télé! 

Nagy mélt. Miniszter U r ! Lakosságunk terhei leg-

kfvésbbé sem könnyebűinek ; a megélhetésért való küz-

delem mind-mind nehezebbé lesz : és mit kell sajgó 

szívvel tapaszta lnunk? — Azt, hogy Sárvár, mely a 

Kába és H Gyöngyös folyók termékeny vidékén fekszik 

és helyzeténél fogva is mezőgazdasági tekintetben kiváló 

figyelmet érdemelne: rendkívül előnyös helyzetében is 

nálunk most. különösen mióta járásunk számos községe 

tőlünk mintegy elszakadt, oly pangás, oly hanyatlás 

észlelhető minden téren, mely méltó aggodalommal tölthet 

el bennünket. 

Ezen s egyéb inditó okoknál fogva hódoló tisz-

telettel bátorkodunk Excellentiádhoz folyamodni, ese-

dezvén, hosíy stb. 

Mint már említettem, a kórvény Lukác-. miniszter 

úr őnugymélióságához felterjesztetett. Lesz-e eredménye, 

sikere, a/l még most sem tudjuk. 

Különben nv>st mit is tegyünk, mint várakozó 

ál lást foglalunk el. Csak azt emlitem még meg, hogy 

a jelzett permanens bizottságnak élén mint elnök s/.o-

retve tisztelt járásbiránk, Gall ia Lajos úr. á l l , ki jó-

akaratának es ügybúzgóságának már eddig is fényes 

jelút adta. 

_ r . /. 

*) Bo ldog í t Maros* miniszterünk » nála tisztelgő killdiitt-
sé^iu-k kijeletué, hogy -Sárvár a beá^azát „terinászetes" pont ja: 
ám, H uiiniazter-tanác* máaki'nt határozott. Kinek Isten a l>«rátja, 
künnyeu üdvözül, — tnondja a közmondás ás — a tudóíitó. 

m 'g inkább szükséges, hogv bizonyos és korszerű minő-

sítés álljon be : a mit p««dig a termelő gazdák még a 

jL>/di»ági akadémi ikon sem fo-nak m-gtanúlhatni , s a 

ine \ re őket a k ö z v e t i e n k ö z e l ö k b e n keletkező 

LU'-Z'ga/daságt gvárak es a kor színvonal-n ál ló gyá i i 

vállalatok fogjak csuk megtaníthatni.* — Ennek meg-

valósítására sohasem \olt kedvezőbb időpont, mint s 
j-leiil<gi kö/gazdasaui viszonyok közt. A/ alkalmat c-ak 

f.-l k"li liMsxnalui !* 

„Meg vagyunk győződve arról, hogy a magas 

kormány, nemes Vasv. rmegye halósága « s gazdasági 

«gv leié, úgv S i rvá r es e<>és/ vidékének birtokosai és 

b"foi\ is«»s i ni-ég 'i az úttörő kezdeményezéseket 

teljes erolv Ivei es jóakarattal fogják támogatni.* 

L,.-\en elég az Emlékiratból eneyi. Ebből is lát-

hatja a t. olvasó, hogy az e s z m e megvan, d ' lio^y 

aini.i . meglesiesitése megles'-e, az már más ke idés ! 

Az einliiett memorandum IV. res/e így szol 

, IIosív *é^re a vasuuui való közlekedett a Itépcze 

vid kevel e- az egész Rábaközzel , Mos. n- és Pozson-

ytr melyekkel is a lehető legkedvezőbb legyen: nz alul-

it t bizottság eg\ik foteladaia leeud, hogy a porpáci 

állomáson minél kedvezőbb c s a t l a k o z á s t eszközöl-

jön ki a kereskedelemügyi in igv . kir minisztériumnál ." 

A „kedvetó vasúti csatlakozás" ügyében még a 

nv áron iiitezteMtt az új kereskedelmi miniszter úr 

őexoellenciájához egy petitió, melyet úgy Sárvár, mint 

HZ ege.-y. vidék községeinek érdekeltjei aláirtak.*) E kér-

vényt egész terjedelmében közöljük már csak azért is, 

hog» lássa, tudja es értse meg mindenki azt, hogy minő 

absurdum volt a pozson-szombathely i vasút beárazását 

Porpác közelében, a csényei Tilos-erdőbe vinni ! 

A kérvény szövege a következő: 

Nagyméltóságú stb 

Vasvármegyébe kebl zett Sárvár nagyközsége es 

videkének érdekelt lakói hodoló ti-z.teleltel es a leg-

teljesebb bizalommal bátorkodunk Excellentiád magas 

S/.ine előtt esedezni: kegyeskedjék nemeslelkűen el-

rendelni, hogy a pozson-szombathely i vasúton a Pozson-

Csoriia-l{. pcelak felől u azók reggel Porpác állomásról 

a Szouibai hely felől jövő államvasúton még ugyancsak 

reggel S óra tájban Sárvarrs érkezhessenek ! 

Ez időben ugyanis a reggel Po.son felől érkező 

yoa.it Porpácról d i nc te Szomhathelyre megy, de ugyan-

akkor es oda (Porpácra) Szombathely felöl i.em jön 

vonat. melyre az. utazók átsz.állva, Sál v a n a jöhetnének ; 

holott ezen könnyen lehetne az által is segíteni, ha u 

Szombathelyről jövő állauivasuti tehervonat, melyhez ez 

esetben személy-waggoiiok csatoltatnának, a Porpácon 

kiszálló utasokat felvenné és Sárvárra szállítana. 

Amennyire alulírottak csak bazatias örömmel 

üdvözöltünk minden törekvést, mely egyes vidékek, 

városok és községek, igv vármegyénk székhelye: Szom-

bathely városa érdekében is nyilvánúlt ; amennyire lel-

kesedtünk az annak idején tervbe vett pozson-sárvári 

helyiérdekű vasút kiépítéséért : úgyannyira sújtva érezzük 

magunkat az által, hogy a forgalomban levő pozson-

szombathelyi vasút nemcsak hogy nem Sárvárott ágazott 

be a magyar ál lamvasútba, de még Porpác ál lomásról 

olyan csat'iikozásunk sincsen, mely alkalmas volna arra, 

hogy járásunk igen nagy videke (Csátiig, R-Lak , Nick, 

Vamos-C-alad, Iván-E^erszeg, Sz.-Ivánfa. K"i»éiiy-Eger-

s/eg, Hegyfalu, Repce-Sz.-György, Pósfa, K. és Alsó-

Szeleste községek) lakóit a járás központjába. Sárv irra 

hozhatná. És viszont: sárváriak, vármellekiek, ssáriak, 

tizenháromvárosiak, péntekfalusiak, sótonyiak, nyögeriek, 

bejeiék, gérceiek, kis- es nagysitkeiek, káldiak. rába-

sömjéniek s tb , szóva l : a Sárvár körül fekvő községek 

lakói a pozsun-szombat helyi vasutat a j á r a s b a n s o h a 

s e m v e h e t i k i g é n y b e !**) 

Sárvár nagyközsége a sárvári járás székhelye levén, 

mint ilyen egyúttal székhelye a telekkönyvi hatósággal 

felruházott királyi járásbíróságnak, főszolgabírói hivatal-
— A király nevünnepe. Kirá ly ö felsége névünne-

pé' , mint minden évben, ugy az idén is megünnepelte 

varosunk. A helybeli kath. plébánia-templomban ünnep i 

istentisztelet volt, melyen resztvettük a Kőszegen lakó 

és állomáson levő közöshadseregbeli és honvédti«zt«k 

valamint a polgári Hatóság képviselői. A katolikus tanuló! 

ifjúság a templom szük volta miatt már reggeli fú| g 

órakor volt szent-misén. A nyilvános épületek e napon fö| 

voltak lobogózva. 

— Van Járásbiránk Király ő felsége f. é. szop. 

tember ho 26-án kelt legfelsőbb elhatározásával ineg. 

eng( d:e, hogy Ív o r c h in á r o s G íspár vasvári jirásbirú 

hasonló minőségbeli a kőszegi járásbírósághoz helyez-

tessek át. l ' j j irásbirank Korchmáros Menyhért kőszegi 

birtokosnak ikertestvére, kinek jöveteiével varosunk sokat 

fog nyerni. 

— Liczitáczio K hó 4 ének délelőtti 10 órájára 

volt kitü/.ve az elkeresztelési bírság meg nem tizetéseert 

ii plébánián lefoglalt tükör elárverezése. A luiuploiuból 

kijövő nep egészen ellepte a plébánia előtti tért, ki-

váncj iau várva az érdekes árverés lefolyását. Pont lu 

órakor erkozett a helyszínére, a plébánia ele, a város-

kapitány Schiefer rendőrtized's-dobossal. A lefoglalt 

tükröt nem találván lent, ugv hozatták le M a j o r János 

prépost-plébános lakásáról. Ekkor a dobos halk pergetés 

Után 10 f. tun kiáltotta ki a tükröt , melynek árat csak-

hamar felverték 26 frtra. özvegy S c h á f f e r Lipótné 

vette meg és visszaeresztette a zaklato't plébános kezére. 

— Költsegvetes. A város 1893. évi közköltség-

előirányzata szerint a bovétel lesz 59131 fit 73 kr., a 

kiadás pedig 71912 fit 41 kr, Eszerint fedezendő 12780 

frt 08 kr., a mi 32845 frt 86 kr. egyenes adó után 

38 8%-nyi pótadó kivetését teszi szükségessé. A költség-

előirányzat tételeit j övő számunkban közöl jük. 

— A kolera ellen. Múltkori felszólalásunknak a 

kolera-kórház ügyében ugy látszik volt eredménye, a 

mennyiben, mint hal l juk, a hatóság gondoskodott egy 

oly helyiségről —• mert hó1 háznak meg sem merjük 

mondani — a melyben kolerajárvány idején a botegeket 

elhelyezheti. Az a kiszemelt helyiség pedig az ulsó 

szénégető mellett való vadaszlak. Egyeli intézkedések 

foganatba vételéről is beszélnek. A városi tanács teg-

napi ülésén halottszállító eszközökről, ápolókról és halott-

hordozókról gondoskodott és elhatározta a közegészség-

ügyi bizottság egy behívását. A belügyminiszternek leg-

utóbb kibocsátott rendelete szerint a liudapestről érkező 

utasok 5 napi megfigyelés alá lesznek veendők. 

— Uj orvos. Mindig vigasztaló a szenvedő emboii-

ségre nézve, különösen ilyen koleras s/a^u világban, 

ha a megfogyatkozott orvosok gárdá ja ismét betelik. 

A betegházi egyesület ugyanis a vezetése alatt levő 

humánus intézet ideiglenes minőségű orvosául meghívta 

L a u r i n g e r János bécsi fiatal orvost, Lauriuger János 

polgártársunk derék fiát. Hozza Isten mielőbb ! 

— Leköszönes A helybeli ág. ev. hitközség magyar 

hitszónoka, V i d t Endre, eddig elfoglalt ál lásáról le-

mondván, e hó 23-án búcsúbeszédét fogja mondani. A 

havi e g y magyar hitszónoklatot ezután Schneller Vil-

mos és Michaelis Izidor lelkészek fel váltva fogják tartani. 

— Intuzkedesek a kolera ellen. Vármegyénk alis-

pánja a következő rendeletét intézte a főszolgabíró es 

j polgármester urakhoz: A fenyegető kolera járvány behur-

'oolásának ó* terjedésének tueggatlása szempontjából 

• előzőleg tobb rendbeli körrendeleteimben intézkedtem, s 

I nem kctlem, hogy Tok. urak azoknak az. ügy fontosá-

én hoz. mért szigorral es erélyesen foganatot szereztek. 

> Ennek dacára most, midőn a vesz közeledése mindinkább 

j valószínűvé váll ik, s a fő- és székvárosban naponkint 

ujabb gyanús jelenségek merülnek fel, felhívom Tek. 

urakat, hogy az e részben kibocsátott rendeleteket a 

legnagyobb pontossággal hajtsák végre, s a járás orvo-

sokat, valamint a minden községben megalakított jár-

vány bizottságokat kettős éberségre s tevékenységre 

sarkalják s kötelezzék. Fősuly fektetendő a tisztaságra, 

okszerű és józan életmódra. Ott , dc csak is ott, hol a 

; trágyagödrök közvetlen a lakás mellett, vagy a kut 

I közelében vannak, azok eltávolitandók, illetőleg kitisz-: _ » 7 n 

titandok s kellőlegképeu fertőlenitendök. Gondoskodjanak 

arról, hogy miiieen község tónyleg el legven látva kellő 

A régi j ó időkben, midőn a város meg atyailag 

gondoskodott e kiválóan szép, regényes és kellemes 

sétahely fölött, egész nap vidám jókedvtől és csengő 

knczajtól visszhangzott benne. 

Az üde levegő utau szomjúhozó ember itt elégí-

tene ki v ágyá t ; a magányt kereső itt találta töl a z t ; 

a sétáló közönség ide jött ki a zöldbe ; a költő (ha 

ugyan volt) itt irta legszebb verseit; a szerelmesek itt 

adiak egymásnak találkát. Sok fájó szív itt keresett 

envhü le te t ; a szerelmes fiatal ember vagy nő itt álmo-

dozott „ö" ró l a ; szóval mindenki kijött ide, hogy meg-

találja a/t , a mit keres, a mi után vágyód ik ; s meg-

lehet, hogy sokaknak sikerült is ez. 

Sok dologról, nagyon sokról tanúskodhatnék, s 

mesélhetne e park, ha beszélni tudna. Hány szeri Imes 

ifjú es lány tárta itt ki szive érzelmeit választottja 

eiőtt ; hány ölelésnek, csóknak voltak néma tanúi az 

évszázados fák ? Ki tudná megmondani ? S mi maradt 

meg mindebből? Az emlék. Édos, fájó ós keserű emlék. 

Nemrég még minden oly vig volt itt ; most pedig 

szomorú és elhagyatott. Senki sem keresi föl már ez 

egykor oly kedvelt helyet ; csak néha napján vetődik 

el néhány turista az elhagyatottság iban ínég regényesebb 

parkba. 
* • 

• 
A nap már régen leáldozott, s most HZ alkonyat 

uralja az egész láthatár). Fefséges egy a lko i ^a t ! Minden 

titokzatos félhomályban van. A nappali hőség el veszi té 

ható erejét, s most hűvös esti szollő lengedez a park-

ban s a körül. Minden csendesnek és nyugodtnak látszik, 

pe<lig valójában nem as. A parkban még csak most 

kezdődik HZ igazi élet. A lágy esti szellő által meg-

mozgatott f.ilmnhok kőzni hajolnak egymáshoz, s az el-

múlt szép időkről susognak ; a fészkeikből kirepülő 

madarak pedi^ bánatosan fütyörésznek a rég inu't szép 

idők emlékei fölölt. A parkon végig folyó csermely 

lassú csobogással folytatja tovább útját, s úgv tetszik, 

mintha ő is fájlalná a magányt , az elhagyatottságot. 

A park közepén alló tó félig már náddal és sással 

benőve, szomorúan tekint tükrevei az ég felé. 

Minden, minden oly csöndes és szomorú. A csillagok 

lassanként kigyúlnak az égboltozaton; meg előbb föl-

bukkan a fák mögül a uiéla hold, teljes fényét a parkra 

vetve. 

Heáll az est. 

madarak elhagyják éneküket ; a szellő megál l t ; 

minden nyugodni tért. Csak a szende Imid és a nvájas 

csillagok vannak ébren. ö k csak hajnalban térnek 

nyug«ór« . 

De micsoda hirtelen zaj ez a parkban Y Hisz min-

den pihenni tért már Y Mégsem. Egy ifjú csöndesen 

halad végig a fűlepte utakon. Kü l önös ! Már oly rég' 

nem háborgatta a park lakóit senki sem, s most egy-

szerre egy fiatalember jön ide a/, esti órákban s egyedül. 

Váj jon mit akarhat? Egyenesen a tó felé tart. Csak 

nem ukarja tán magat a vízbe ölni P Nem 

A tóhoz, erve kissé megáll , s hallgatózik. Semmi 

nesz. A tó partján folytatja út ját . Lassan halad tovább. 

Útközben gyakiun megáll és figyel. 

— Még mindig nem jön — mormolja — hol ma-

radhat ily soká P Megígérte, hogy eljön ! 

Egyszerre hirtelen félbeszakítja monológját s hall-

gatózik. A másik oldalról valami nesz hallatszik. 

— Ez ő — mondja a fiatal ember, s siet a túlsó 

oldalra. 

A mint odaérkezik, abban a pillanatban lép ki a 

fák közül egy ifjú leány. Leveszi fejéről a kendőt, mit 

magára öltött s kezét nyújt ja az ifjúnak, melyet az 

tiszteletteljesen megcsókol. A hold éppen feleltük van, 

s így láttatni engedi mind nz ifjú, mind a leány test-

alkatát s arczvotiasait. 

Az. ifjú alig 20 éves, nyu ' ánk , szép termettel és 

nemes arozvonásokkal bír. A leánv mindjárt nlső meg-

jelenésére elárulja összes bájait. Nem több 18 évesnel. 

Kecses magatartása, gyönyörű termete, sz.abi.lyos szép 

srcza, tüzes fekete szemei, mindmegannyi szép tulajdonok, 

melyek egy szeielmes ifjút könnyen megigéznek. A 

leány nyájasan mosolyog. 

— Siettem — úgymond — nagyon. 

A fiatal embert elbűvölték e szavak, s a hang, 

mely lycl azt a szép leány k imondá, s csak ennyit 

mondott ; 

— Vártam. 

Azután megindultak a tó part ján . Soká beszél-

gettek. A leány majd enyelgett, majd incselkedett az 

iljUwil. mire a/ mind nagyobb és nagyobb hévvel válaszolt. 

J ó félórai séta után leültek egy a tó partján lévő 

padra. Az ifjú kebeléből egy sóhaj tört elő. 

— Mi ba ja? — kérdi a leány felénkén. 

— Arra gondoltam — válaszolá búsan az ifjú — 

I hogv mi j ó volna most itt meghalni. Csak egy uu'rás, s 

mindennek vége szakadna. Minek is van a boldogtalan 
ember a világon Y 

— Bolondos! — vág közbe a leány — talán 

csak nem akar még meghaln i? ILsz olyan szép az elet! 

— Szép annak, a ki boldog. De énnekem ? . . • 

Jól tudod, hogy szeretlek szivem mélvéböl ; szerelmed 
nélkül nem élhetek t ovább ; s te meg kinevetsz engem? 

Leány vigyázz ! . . . 

— Hisz csak tréfáltam, maga kis csacsi. 

— Há t sztretsz!P Igazán szeretsz? Te drága 

angya l ; éltam megmentője, boldogságom, mindenem. 

HÍREK. 
*) Talán üre£ Inba volt a kátrányt p o s t á n fö ladni : Már 

miért tuMu iiiehstutt volna ngy duputátió a miniszter alá V — <'*ak 

i|(y van a/, a mikor mindent — szereiiméra b í zunk ! 

**) Hallott valaha ilyent Európa t k levelező. 



mennyiségű fertőtlenitési szerekkel, s azoknak alkalma-

zása iráni az elöljáróság teljesen tájékozva legyen, nehogy 

ezen szeiek csak elpazuroltassanak. Különös goml for-

ditaudó a vendéglők, vágóh dak , utcaterek, iskolák, s 

egyéb közhelyek tisztántartására s naponkénti fertőt-

lenítésére. A járvány k iüté ie esetére kolera-szoba és 

megfelelő számú ápolók előre biztoailandók. Gyanús 

kolera betegedési esetok azonnal bejelontendök és ily 

etetekben az elkülönítés iránt a körülményekhez képest 

intézkedés teendő. Ezek képezik lényegét és rövid 

foglalatját azon intézkedéseknek, melyekre tek. urak 

ügyeimét e/uttal is felhívom azon reményben, hogy saját 

hatásköreikben kötelességszerűig megtesznek mindent, 

a mi a fenyegető járvány behurcolásának akadályozására 

szükséges. Ezen rendeletem vételéről és a tett intézkedések 

eredményéről f. hó 15-ig jelentést várok. S ombathely 

1892. évi okt. hó 1-én. Károlyi Antal, alispán. 

— A háztulajdonosok figyelmebe. A m. kir. péuz-

ügyigazgatóság m. évi szeptember 30-án 29044/891. s/. 

a. kelt intézkedése folytán figyelmeztetnek a háztulaj-

donosok, miszerint azon fölfogás, hogy az évente hivatal-

hói történő házbérviszonyok felvételénél való bejelentés 

mellőzhetővé tenné az üres lakásoknak bérbe adásának 

külön bejelentését, nem áll szigorúan véve a törvényes 

ulspon, mert a számtalan kiegészítő názadó törvények 

m e n y b e n hagyták az 1868. évi X X I I . t. cz. mint 

alaptörvény 27. §.-ának rendelkezését, melyszerint az 

üres lakások bérbe adása 14 nap alatt bejelentendő, 

erre annyival erősebb nyomatékkal figyelmeztetnek a 

háztulajdonosok, mivel az 1883. évi 44. t. cz. 101. §.-a 

értőimében esetleg birság büntetésnek teszik ki magokat 

s e mellett a lak üresedés folytén fennál ló házbéradó 

elengedési igénytől is elesnek, 

— Hirdetmeny. Vasmegye tekintetes al ispánjának 

27520/S92 számú felhívása folytán ezennel közzéteszem, 

hogy a Kőszeg--Lékai helyiétdekü vasú* közigazgatási 

bejárására vonatkozó tárgyalás folyó évi oktober 20-án 

d. e. 9 órakor fog megtartatni Kőszegen a városház 

tanácstermében, a melyre az érdekeltek ezennel meg-

hívatnak. Kőszeg, 1892. oktober hó 4-én. 

Tipka Ferencz, 
polgármester. 

— Uj találmány Mai számunk közgazdasági 

czikkelyéből megtudjuk, hogy C z i k e Ferencz és 

I' a I I e r András polgártársaink szabadalmat kérnek eg\ 

oly villamos készülékre, melynek alkalmazásával bár-

mely órát figyelmeztető vagy ébresztő órává lehet át-

izoltosag köréből. A tűzoltóság körében 

ult meg aziránt, hogy a jövő év augusztus 

n.. módon megüljék az egyesület 25 éves 

fennállását logy e/. az ünnep annál impozánsahb le-

gyen, s a ti iltócsapatnak meglegyen a szokáson jel-

vénye, zászlód akarnak beszerezni, s azt a jub i leumi 

ünnepen felavatni. 

— Törekvö f iatalember. Z i n s Károly, városunk 

erdöuiesterének fia, ki a nagy-kátai járásbíróságnál mini 

díjnok van alkalmazva, o hó 1-én sikerről tette le a 

telekkönyvi vizsgálatot. 

— Tüzoltogyakorlat. Tflzo tóaágunk a mai napon 

a po'gári iskolánál diszgyakorlatot iáit és utána zene-

szó mellett elvonul a gyakorlatra meghívott polgármester 

előtt. 

— Elveszett ejjy esernyő, illetőleg elvitt egy ilyent 

a Tóni bácsinál a múlt vásárnap délutánján valaki, minden 

esetre tévedésből. A károsult egy városi tisztviselő, a 

ki nagyon szeretné, tia a „Tóm bácsi" uá l vasárnap 

járt-kelt vendégek közelebbről megtekintenék esernyőiket 

és abban az esetben, ha azt nem ismerÍK a magukénak, 

visszaadnák károsultnak. Szegény már agyon es agyon 

ázott. 

— U j v á m . A közeli határszélen, Kőpataknál most 

épül egv vámház . Vasvármegye ugyanis miniszteri en-

gedély lyel az ausztriábol Magyarország területére jövő 

Bocsáss meg, hogy csak pillanatig is kételkedni tudtam 

forró és igaz viszontszerelmedben. Szeretsz? I 

— Szeretlek — volt a leány halk válasza, s ezzel 

az ifjú keblére veté magát és sirt. Az tfju átölelte a 

szép leány karcsú termetét, s forró csókokat nyomott t 

azokra a "gyönyörűséges kis ajkakra, melyek csak a/. J 

imént mondták ki a boldogító szót — " zeietlek." 

Sirt a szép leány, de nem a fájdalom könnyeit 

hullatta, hanem az igaz szerelem örömkönnyeit . 

Mindketten boldogok voltak. 

Egy másik félóra is eltelt ölelés és Csók között, 

midőn a leány távozni készült. Az ifjú marasztalta, de 

mindhiába ! 

— Mennem kell, mert nem tudják otthon, hova 

lettem — mondá a leány. — Egy bet múlva ugyanitt 

találkozunk, s azután majd beszámolhatunk egymásnak 

az e r e d in é n v r ő I. J ó lesz ? 0 

— Nagyon jó l lesz — válas/olá szórakozottan az 

i f jú , ki alig tudott megválni imádott jától . De végre is, 

menni kellett. A paradicsom boldogsága elmúlt . Az ifjú 

kikísérte a leányt a park széléig, s olt még egy forró 

csókot nyomva a szerelmes szép leány lázban égő aj-

kaira, a leány aaját kérelmére, magánosan engedte 

útnak. 

— Észre találnák venni, azért nem akarom, hogy 

elkísérjen. A viszontlátásra ! 

J ó éjt I Isten veled ! 

Az ifjú még soká ott állt a park szélén, s mind-

addig kisérte szemeivel a szép leányt, míg az a sötét-

ségben el nem tűnt . Végtelen boldogságtól sugárzó 

arczczal indult vissza az ellenkező irányban. Lázasan 

haladt tovább. Szivében a legnagyobb boldogsággol, egy 

egész meny országgal ért haza. 

Boldog ifjúság I . . . 

| forgalomnál 1892. évi jú l ius 22-étől számítva és leg-

közelebb kezdve tíz. even át vámdijat fog szedni a 

l köszeg-léka-kirchschhigi törvényhatósági kö/ut szakaszán. 

A vámdijak ezek: e*y f.»,.uu üres szekér után 10, két 

logatu üres szekér után 15, egy fogatú terhes szekér 

után 15, ket fogatú terhes szekér után 20, 1 drb ló, 

ökör, tehén stb. után 3, szabadon hajtott 1 drb borjú, 

disznó, j uh , stb. után 1, szabadon Injtotc 5 drb. liba 

kacsa stb. után 1 krajezár. 

— Doroszlol állapotok. Diiros/lóiak viselt dolgairól 

veszünk hihetetlen híreket. Nem mertünk volna hitolt 

adni a keringő niréknek, ha lapunk egy barátja köz-

vetlen tapasztalásból nem erősiti meg azokat. Eszerint 

doroszlói legények a napokban városunkban produkálták 

azt, a mivel saját földieik is vádolják. Az iszákosság 

következményei csúnya formában mutatkoztak a mi-

nap egy pár doroszlói legényen, oU annyira, hogy a 

rohonezi-utczabeliek m á r a kolerát látták" ajtóik előtt. 

Beszélik Különben, hogy a kicsi község legényei garáz-

dálkodásukban nem ismernek határt, s a hatóság uem 
, J ' r i vagyis jobban mondva, nem mer sem ezekkel, sem 

pedig a tolvajokkal elbánni. Történt nem régiben, hogy 

egy ismert tolvaj megfosztotta a/, egyik doroszlói gaz-

dának baraczkfájat idei termésétől, természetesen tolvaj 

uiódón. S mit tett a helyi hatóság a kéziekeritett tol-

vujjal ? Kiegyeztette károsulttal potom 2 frttal, mert fel 

a hírhedt tolvajtól. Mit szól ehhez a járás erélyes fő-

szolgabiraja f 

— Bucsu es vasár Kőhalomban. A közeli sopron-

megyei Kőhalom községében az év legnevezetesebb napja 

a bucsu napja, mely ugyuttal vásárral van összekötve. 

Ne m csak a templomot keresi fel ilyenkor a sok ember, 

hanem a vásárt is, hol a posztósok, báb-ütők és mások 

sátora körül csoportosul a sokaság. Hol annyi ember 

gyülekezik, ott persze az eshetöleges tüzveszedeleminel 

is számolnak. Kiál l í tották tehát a községbuliek fecsken-

dőjüket is, hogy ez baj esetén kéznél legyen. És majd 

hogy szükség nem volt rá a múlt vasárnapi bucsu alkalmá-

val. A délutáni istentisztelet alatt b ic ik l is ták hajtottak el 

a templom mellett és — ri tkásig lévén Kőhalomban az 

effele ördöngös nvargalás — a gyerekek bizony utána 

vetették magokat sportsinán-jeiiikuek. „Mi lehetne az 

más P" — gondolák magokban a kórus ablakán kitekin-

tők, — mint tűz, és hauyat • homlok lefutottak a lép-

csőkön. a többiek utána és lett olyan tolongás, mely 

kőzött Isten csodája, hogy nzereucsetleiinég nem történt. 

Tűz nem volt, hanem a templom kiürült . S mert a 

legények már alig várták az istentisztelet végét, azonnal 

hozzáfogták a táuczhoz, habár pap es kántor nem vég-

zett még. Ilyen eseméiiy fűződik a Kőha lmiak idei 

búcsújához. Tudósítónkat, ki most fordult meg először 

Kőhalomban, meg egy dolog lepte meg ottléte alatt. A z t 
mondja : olyan sok a községben a fa, hogy még a templom 

tornyán is tnnyész. A ki nem hiszi el, menjen el és 

nézze meg. 

— A budapesti „Vasmegyei Kör" múlt hó 24- n s 

f. hó l-én tartotta első nagy gyűlését, melyen E s s ő 

Imre elnök helyett, ki betegsége miatt lemondott, l ' a y e r 

Jenő alelnök elnökölt, ki is bemutatta a belügyiniuisz-

terileg megerősített alapszabályokat s javaslá, hogy 

B e z e r é d y Viktor miniszteri tanácsos ő méltóságánál 

a kör tisztelegjen testületileg, miután az alapszabályok 

megerősítése neki köszönhető. Elfogadtatott. Úgyszintén 

tisztelegni fog a kör I t e i s z i g Ede keresk. minisz-

tériumi á l lamt i tkár ő meltóságáuál , a kör uj pártoló 

tagjánál is. Legközelebbi gyűlés e hó 14-én lesz. 

- - Tanügyi lap. A Szombathelyen megjelenő nVas-

vármegyei Tanügy* folyó iskolaévi 2-ik száma a követ-

kező tartalommal jelent meg : Coiuenius és Pestalozzi 

mint a népiskola alapitói párhuzamban. (Folytatás.) — 

Utasítás a kir. tanfelügyelők számára az 1891. X I — I I I . 

tötvénvezikk végrehajtása tárgyában. — Egy leczke. — 

Irodalom. — Vegyesek. 

— A becs-berlini versenylovaglas e hó 6-án már 
befejezést nyert. A legrövidebb idő alatt S t a r h e m b e r g 

Vilmos grof huszár főhadnagy tette meg az. utat Athot 
nevü magyar lován (71 óra 26 perc). Nemetország leg-

jobb lovasa K e i t z e n s t e i n Vilmos báró hadnagy 

csak a második helyet foglalja el, amennyiben 73 óra 

0 perc alatt tette meg az utat. A h irmadiknak M i k-

1 ó s Aladár huszár főhadnagy érkezett be, ki 74 óra 24 perc 

alatt tette meg az utat és azt hittek, hogy az ő recordját 

nem tudják felülmúlni . Miklós főhadnagy Marcsa lova 

aránylag nagyon j ó kondícióban érkezett Berlinbe, hol 

közszemlére is kiál l í tották. Érdekes az, hogy az osztrák-

magyar tisztek lovai a legjobb állapotban érkeztek 

czélhoz, inig a német tisztek-e nagyobbrészt tönkre ment. 

A németek részéről elsőnek beérkezett II e i t z e n s t • i n 

hadiiHgy Lippspring novü lova, — mely E s t e r -

h á z y Miklós gróf tatai nevelése — egészon tönkremen t. 

Al ig hogy beérkezett a czélhoz összeragyott és igy csak 

agvonlovagolt paripája árán érkezett be elsőnek. A 

Bzoinabthelyi huszár - ezredből' S a r d a g n a Géza báró 

HZ osztrák - magyar lovasok között tizenhatodiknak 

érkezett be. — Starhemberg tehát mogkapta az első 

dijat, 2M.OOO birodalmi márkát és a német császár 

nagy ezüst mellszobrát. A 2-ik dijat 10.000 márkát ét 

egy lovashuszárt ezüstből ébenfa talapzattal R ) e i t z e n -

s t o i n b á r ó nyerte el, k i avval hogy másodiknak érkezett 

be, megmentette a német lovasság becsületét. Miklós 

Aladár, a 3-ik, 6000 márkát nyert. Ezen kívül még 

számosan kuptak kisebb di jakat. b. 

— A Kisfaludy-szobor leleplezese. Gyönyörű ün-

nepély színhelye volt e iió 2-án Győr városa. Az. első 

magyar drámairónak K i s f a l u d y Károlynak szobor-

leleplezési ünnepségét tartották óriási közönség jelen-

létében. Az ünnepély délelőtt 11 órakor vette kezdetét 

a vármegyeház nagytermében, hol L a s z b e r g Kezső 

gróf főispán, mint a szobor-bizottság elnöke, megnyi-

totta a diszgyűlést. A gyűlés után a testületek és 

vidéki küldöttségek menete, (ott voltak vármegyénkből 

K á r o l y i Antal alispán és dr. B á r d o s s y Jenő 

I I 

diszmpgyarban) megindult n sétatérre, hol Kisfaludynak 

fehér lepellel leborított ércz-szobra állt. Itt a győri 

é u e k- e s z e n e - e g y e s ü l e t elénekelte a szózatot ; 

ezután pedig P r n n c s i e * Norbert országgyű'ési kép-

viselő mondott le „e« ünnepi szónoklatot, mire a lepel 

lehullott a szobor ró.. Ekkor fölemelkedett J ó k a i Mór és 

röviden, de velős s/ ivukbaii emlékezett meg Kisfa lud jró l 

és besző ét igy végzi : „G /ő r városa érezbeu örökítette 

meg Kisfaludy Károly emlékét, a magyar nemzet azon-

ban szivében, mely tartósabb a vasnál, maradandóbb a/, 

ereznél. Míg u.agyar él és haza <11, addig Kisfaludy 

nevét el nem mossa az idők árja. Éljen ő, éljen emlé-

kezete a magyar hazával ö r ökké ! " A nagy lelkesedével 

fogadott beszed után a szobor talapzatára belvezto <1 ó k a i 

a magy. tud. akadémia koszorúját, u tána a K i s f a l u d v-

t á r s a s á g nevében B e ö t h y Zsolt, majd a 1' e t ö f i-

t á r s a s á g nevében ismét J ó k a i helyezett gyönyörű 

koszorút u szobor-talapzatra. Ezek után jöttek a többi 

küldöttségek, szebnél-szebb koszorúkkal. Dé lu tán 2 

órakor 200 terítékű lakoma volt a vigadóban. Este 

pedig a népszínházban díszelőadás volt, melyen Kisfaludy-

mik „A pártütők* czimű vígjátékát adták. ö . 

— Hirdetmeny. A I I I . kir. kereskedelemügyi miniszter 

ur ő nagyméltósága f. é. 3753 eln. s/. a. kelt magas 

leiratával Fekete Adolf budapesti szerkesztőnek „M tgyar 

fém és Gépipar" czimű budapesten megjelenő szaklapját 

ajánlja, mely lapnak czélja a magyar fém és gépipar 

érdekeit támogatni és a mely ennélfogva az éidekelt 

szakkörök figyelmébe ajánltai ik. Sopron, 1892. szeptem-

ber hóbau. 

A kerületi kereskedelmi én iparkamara. 
— Hirdetmény.. A győr-sopron-ebenfurti vasút iiz-

letvezetősége »500 köbmeter puha tűzifa száll ítására 

pályázatot hirdet. Az ajánlatok f. é. oktober 15-éig 

nyújtandók be a fenuemlitett vasút soproni üzlet vezető-

ségénél, a iiol a szállítási feltételek is beiekintheiők, 

illetőleg megszerezhetők. Sopron, 1S92. szeptember 

hóban. 

A kerületi kereskedelmi és i/xirkamara. 
— Hirdetmény. A nagy méltóságú kereskedelemügyi 

magy. kir. minisztérium f. é. szeptember hó 20-én 

64666/VI . szám alatt kelt leiiata szerint megengedte, 

hogy Vasmegye területéhez tartozó l tum községben a 

f. é. oktober hó 15-ére e-tő ors ' igos vásár ez évben 

kivétele«eu oktober hó 17-é.i tartassék meg. Mire ezen-

nel felhívjuk az érdekelt körök figyelmét. Sopron, 

1892. oktober hó 5-én. 

.4 kerületi kereskedelmi és iparkamara. 

Különfélék. 
— Az építő Iparosok teli tanfolyama a budapesti 

állami ipariskolaban ( B u d t p s t , V I I I . kei Nepszinhi/.-

utcza 8. sz.) ebben a/, évben is november 2- m nyílik 

meg. — A tanfolyam négy téli félévre terjed s évenként 

november 2-tól márczius végéig tart. Tauulókul felvé-

tetnek a 15. életévet betöltött, irni, ol vásni, es sz imolni 

tudó kömives, — kőfaragó, — és ácssegédek, va'amint 

a 15. életévet betöltött, írni, olvasni és számolni tudó 

kőmives, — kőfaragó és árstanonezok es gyakornokok, a 

kik legalább egy évet töltöttek már g\akorlutban. - A 

behatásnál előmutandó i r ományok : 1. a z i l l e t é k e s 

k ö z i g a z g a t á s i h a t ó s á g á l t a l k i á l l í t o t t 

e r k ö l c s i b i z o n y í t v á n y , — 2. a v é g z e t t 

i s k. o s z t á l y o k r ó l s z ó l ó i s k o l a i b i z o n y í t -

v á n y , — 3. m u n k a k ö n y v , v a g y a z i l l e t é k e s 

e l s ő f o k ú i p a r h a t ó s á g á l t a l h i t e l o s i t e t t 

in u n k a b i z o n y i t v á n y. — A b túrát ás október 

15-éu kezdődik. — Vidékiek levélben is jelentkezhetnek. 

— A beiratási dij 2 frt, a tandíj 10 frt, szertári biz-

tosíték 2 frt. — 

Közgazdaság. 
I j találmányok és műszaki leírások. 

Közli : Bergl Sándor szabadalmi és mérnöki irodája 

Budapest, V I . Andrássy ut 30. sz. 

A in. k. kereskedelmi miniszternél ujabban a követ-

kező magyar honpolgárok kértek szabadalmat. Borított 

makadam, Ilirsch Mihály és Keinisch Henrik bud ipesti 

lakósok. Villamos készülék bármily órának fimelim-ztetö 

vagy ébresztő órává átalakítására, C/.ike Ferencz és 

Pallér András kőszegi lukésok. U| szerkezetű magasabb 

es szélesebbre áll itható általános iskolapad, Michl Alajos, 

budapesti lakós. Gyorsanható conceutrált marhatrágya 

fokozott oldható foszforsav tarta lommal , Steiner Lipót 

szegedi lakós. Burgonyaliszt előáll ítása ipari célokra, 

Glosz Béla budapesti lakós. Szobapadló tény máz , Nagy 

István k.-nyéki lakós. Széllapátos hajó, Kováts István 

szárszói lakós. Uj felhúzó szerkezet, l laker József 

budapesti lakós. Jav í tás vonóh ingszereken. l ladler Emil 

segesvári lakós. Új í tás cziintáblákon, Steiner Ármin és 

Ferencz budapesti lakosok. El járás kénsav és kénsavas 

folyadékok előállítására petróleum es olajipari marad-

ványokból, Hungár ia budapesti cég. Gépszerkezet két 

váltakozva működő dugattyúvá ' , Moscicki K i j e t án varsói 

lakós. El járás olcsó kender készítmények előál l í tására, 

Michels Károly német-palánkai lakós. E l járás selmeczi 

pipák készítéseié, Takács G. Vendel zólyomi lakós. 

Kautsuk ágy berendezés kolera és j á rványkórházak részére, 

Dr. O láh Gyula budapesti lakó*. U j törekrázó, Szabó 

Lajos s/abadkai lakos. Általános átrakó lépték. Gyön-

gy ossy Zoltán budapesti lakós. Szahászati minta lapok, 

Kanitz Adolf budapesti lakós. 

Felelés szerkesztő: IVlttlmjor Antal 
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Kirósz s e l y em m i n t á z o t t K o u l a r d o k a t méte 

K'ii'-eui 8*» knó l 4 tit 05 kiig (mintegy 450 külön-

Il i/ áinvH>iitl>iin) ine^re del e j y s ö ' iönyökre, vágy-

éin / v»g kben i ' » / i l i i t l i i / l i»/ s/áilifTn, portó* i s 

V Ii: ont iMM l l r i l l i c b e r g (J (es. " i r ud »ri -zalljió) 

se lveni j ry á r a Z ü r i c h b e n Mintiík po-t fodu t i ávn . 

I, «\.-!t. ii*S\ jezb i I » krot bélyeg ragiszlai idó 

Piaozi-árak. 
n . 

V;in szerencséin a n . é. közönség becses t i u l omá-ára hozn i , hogy bo l i ho ly i sége in 

a dohány-nagyáruda és füszerkeroskedcsem 
fo lvó hó e l e j é t ő l fogva a po lgá r i iskola t ő s zomszédságában levő Horváth-Me h á z b a n létez ik . 

Megköszönve vevő imnek edd ig való b i z a lmá t , kérem u/.t, s z á m o m r a a j ö v ő b e n is fentar tan i . 

Ilnza |00 kilo . 7 frt. - ki ló i 7 frr. 4 » <r-«g 

IkOZS . 6 . 40 „ 0 , 80 

Árpa . . ö 2') , « . 8<> n 

knkor ic /n „ . « - - - « . 20 m 

Zab . . . • r> . « 
r» . 40 i» 

frt. kr. frt. kr 

lluzaliszt I. 100 kilo 15 40 100 kilo burgonya 1 85 

, I I . . 15 10 Mnrhalius . 1 kilo _ 60 

Rozsliszt I. „ 13 60 Marha zsir 1 10 

• a. , 12 — Disznóhús • * 52 

iWizakorpa . , 6 — w K8 

Rozs . . w 5 — ltorjiibus • n 60 

köleskása . „ 14 — Ilirkulius • II 36 

Itara . . „ 17 1 méteröl 1 Qkkfa i:j 5') 

Árpa dara . „ 8 « » dorong 10 

Széna . . „ o 52 „ tölgyfa 9 40 

Szalma . . „ 1 90 dorong 7 9 " 

fűszerkereskedő. 

Magyar királyi 

ORSZ. KÖZPONTI MINTAPINCE 
kizárólagos elárusító képviselet ajánlja kitUHO 

minőségű paluckborai t és cognacoi. 
Borok hordókban is szállíttatnak. 

Árjegyzék ingven és bérmentve. 

Főraktár: Budapest, mérleg-utca4. 
Fiokraktar: Erzsebet körűt 56 

2560/92 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kő.«/egi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi ha-

tóság közhírre leszi. hogy ( i l a VHl lovi ts A n t a l végrehaj-

lutóniik P o k o m á n d i Á d á m né ugy is mint kisk. Poko-

m á n d i A n t a l M á r i a es R o z a t. és t. gyámnn.-ja 

S h i p a r i t s F e r e n c z és neje C s a c s i n o v i t s M á r i a 

végrehajtást szenvedők elleni 260 frt — kr tőkekövetelés 

és járulékai iránti végrehajtási ügyében a kőszegi kir. 

járásbíróság területén lévő Itándol közséirben tei, vő >t 

bmdol i 32 «z tkjkvben P o k o m á n d i Á d á n i u é sz. 

C s a r s i n o v i t s K a t a l i n t részben kisk. P o k o m á n d i 

M á r i a , A n t a l és R o z á l i á t '/« részben és S t u p a r i t s 

K á r o l y és Halomit R o z á l i á t ' / , részben illető A I . 

5 hrs/. 30. Iiii/.sz. udvar és kertre egészben 3S4. frtban 

és az A 1 2-sor 361. 362. (368 — 369) 370. 272. 

(378 — 379) és 530. hrs/. közös erdők és legelőkből 

egy zsellér állom íny után j á ró aránylagos részre 87 

fritnin továbbá a bándo'i 102. sz. tkjkvben '/* részben 

P o k o m á n d i Á d á m n é sz. C s a c s i n o v i t s K a t a l i n t és 

\ rés/ben S t u p a r i t s K á r o l y és K a l o g h R o z á l i á t 

i l lető az A I. 1 — 16. sorszám alatt felvett egész */8. 

telekre 546. frtban és a bándoli 103. sz. tkjkvben 

S t u p a r i t s F e r e n c z és neje C s a c s i n o v i t s M á r i a tulaj-

donául felvett A f 296. Iirsz. szántóra 15 frtban és f 

449. Iirsz. szántóra az árverést 9 frt — krban ezennel 

inegál'apiiott kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 

megjelölt ingatlanok az 

1ÍS92. évi dec/cauber hó S)-ik nap-
ján délelőtt 10 órakor Bándol 

község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál-

tási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 

becsárának 10% át készpénzben, vagy az 1881, L X . 

t. ez. 42. § ábau jelzett á r f o l y a m m a l s z á m i - ' 

I o t t és az 1S81. évi november hó 1-én 3333. sz. alatt 

kelt igazságügy ministeri rendelet 8. g-ában kijelölt óva-

dekképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 

avagy uz 1Ö-S1 : L X . ».-cz. 170. §-a értelmében a bánat-

pénznek n bíróságnál előleges elhelyezéséről kiál l í tott 

szabály szerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Kőszegen, 1892. évi szoptember hó 83. napján. 

A kőszegi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi ha-

tóság. 

A legutóbb beérkezett liirek — sajuos — semmi kétséget som hagynak fen az iránt, hogy 

H kolera immár Nyugat-Kuropáhsn is terjeszkedik. Klöre létható teliét az a nagy veszély, 

mely uz emberiséget e borzasztó betegség tovább terjedése által fenyegeti. Ugyanazért csak 

helyeselni lehet a hatóságoknak serény gégét, mely Ível az óvintézkedéseket megteszik és 

melyly>l az ismeretes óvszereket a közönség Ügyeimébe ajánl ják. Orvosi tekintélyek állitása 

Kzoriiit 

a legjobb óvszer a cognac. 
Legjobban Ajánljuk 

gróf Esterházy Gsz i sa já t g y á r tmányú cognac-
ját , mely fram-zia mód szerint, idegen anyagok hozzá vegyítése nélkül t i « < r . t n l n > r l > ó l 
k é s / i i l m melvnek jóságát s tisztaságát az a körülmény is igazolja, hogy a legutóbb tartott 

párisi egesisegüyyí k iá l l í táson n / . a r a n y é r m e t i l i s / . o k l e v é l l e l nyerte el s a többi 

kiállításokon is. melyeken eddig részt vett, mindenütt u legnagyobb kitüntetésekben részegült 

Közpon t i i r o d a : BUDAPEST, VI., külső váczi-ut 23. sz. 

STADLEK, ZSIGMOND 
D I V A T Á R U H Á Z A - e u U t t Stadisr Salamon — S Z O M B A T H E L Y 

A L A P Í T T A T O T T 1 * * 1 . 

Dús választék mindennemű uri és női d i v a t c z i k k e k . C o n f e c t i o , f e h é n i i M u i i e k , v á s z n a k , s e l y e m -

é s k é z m í i á r u k b a n a legtinomibb kivitelig - K e l e n g y é k u -i-és n ö i t o i l e t t e k , f e l ö l t ö k stb a legutolsó 

divat szerinti elkés/itését, legjutányosabb árak melleH eszközlom. 

N a g y b a n i á r u o s z t á l y o m a t ( I . emelet) a t cz. kereskedő urak — és az első magyar v i t o r l a-

v á s z o n , v í z m e n t e s p o n y v a ós z s á k g y ú r n a k nálam lévő r.ikt.irát a t. c/.. u r i d i l n n k és gazdászok 

b. figyelmébe a ján lom. 

Mintagyüjteuiénynyel kívánatra bérmentve szolgálok. 

Teljes tisztelettel 

Stadler Zs i gmond . 

K e i l i la joK-féh' 

V a d I ó z a t é xx v m á & , 
( Q - l a s u r i 

l e g k i t ű n ő b b mázoló-szer p uha p a d l ó s z á m á r a . 1 n a g y pa l aczk á r a 1 frt 3 5 kr . 1 kis pa l aczk GS kr . 

V i a s z k - k e i l ő c s , 
l eg jobb és l egegyszerűbb beoresztö-szer k e m é n y p a d l ó s z á m á r a , 1 köcsög á r a 6 0 kr . M i n d e n k o r k a p h a t ó : 

T T x ^ g - e r T ó z s e f - z ^ é l , i r ő s z e g e n . 

M i n d e n n e m ű 

műtrágya. 

• magas kormány kezdeményezése folytan alapított 

J U I I A U A " műt rágya- , kénsav- is vegyi ipar részvény-társaság 
a ján l ja saját gyár tmánya, tiszta kénsavval feltárt, e ismert ki tűnő minőségű műtrágyái t : csontliszt- SDOdium-

ammoniak- es asvanyl superphosphatokat, párolt csontlisztet, Thomassalakot, chilisalétromot, kénsavas kál i t és 

ammoni .koi ; különlegességeket, mint: szőlő-, répa-, rét-, kender-stb. trágyát és mindennemű egyéb műtrágyát kénsavat 

rez-es vasgaliczo*. — Talaj-elemzések díjmentesen eszközöltetnek. Felvilágosítással és árjegyzékkel készségesen szoliráí 

J L ^ L i l ! — ' I ! - ' j ' ' j t t Budapest V. Erzsébett 9. SZ.ll. e hová levelek és megrendelések iméz-ndók Telefon-szám 88 " 

Thomas-
salak. 

h b l t i s í : g - v á i . t o z á s . 

Nyomatott Feigl Gyula köuyvityomdajabau Kötegen. 
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